
Circuit Jogger

 
 
This manual contains safety, assembly, use and maintenance 
instructions. Read these instructions carefully before use and keep 
them for future reference. Your child’s safety may be affected if you do 
not follow these instructions. The Circuit Jogger must be assembled by 
an adult who has read and understands the instructions in this manual. 

Keep the packaging away from children and dispose of all  
packaging before use. Do not return this product to the place of 
purchase. If any parts are missing, call Consumer Care at  
(800) 544-1108. Or visit our web site at www.safety1st.com. Have the 
model number and date code (manufacture date) located on the  
back of stroller available. 

Recommend having manual air pump for tire inflation.  
Keep instructions for future reference.
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Thank You
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For purchasing the Schwinn® Circuit Jogger. You will be sure to enjoy 
hours of pleasurable exercise and family time. If you have any questions 
or comments, our Consumer Care team is available:
Monday through Thursday:  8:00 AM – 6:00 PM EST
Friday:  8:00 AM – 4:30 PM EST 

You may also reach us through the following:
Phone:  (800) 544-1108
Online:  www.safety1st.com
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FOR THE SAFETY OF YOUR CHILD, PLEASE READ THE 
FOLLOWING WARNINGS AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
• �Adult assembly required. Keep small parts away from 

children during assembly.
• �NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED. ALWAYS keep child 

in view when in stroller.
• �AVOID SERIOUS INJURY from falling or sliding out. ALWAYS 

use seat belt. Check frequently to make sure it is secure.
• �ALWAYS keep fingers away from moving parts, when folding, 

unfolding or adjusting stroller to prevent finger entrapment. 
• �ALWAYS make sure stroller is FULLY OPEN AND LOCKED 

before using.
• �ALWAYS use the brakes when stroller is stopped.
• �ALWAYS remove protective material and poly bags and 

dispose before assembly.
• �NEVER put hot liquids in the cup holder.
• �NEVER use stroller on stairs or escalators.
• �NEVER rollerblade with stroller.
• �NEVER allow children to play with or hang onto the stroller.
• �NEVER allow children to climb into the stroller unassisted. 

Stroller may tip over and injure child.
• �NEVER place or hang parcels, bags or accessories on the 

handle or canopy. The stroller may tip over or the canopy may 
collapse.

• �This product will become unstable if a parcel bag or rack is 
used when there is no provision for one. 

• �This product may become unstable if a parcel bag, other than 
the one recommended by the manufacturer is used.

• �This product will become unstable if the manufacturer’s 
recommended load is exceeded.

• �DO NOT carry additional children, goods or accessories in or 
on this product except as recommended in the manufacturer’s 
instructions.

• �NEVER place more than 2 lbs. (1 kg) in parent tray to prevent 
tipping.

• �NEVER place more than 10 lbs. (4.5 kg) in the storage basket. If 
weight is exceeded, hazardous unstable conditions may exist. 

• �STROLLER is only for use with children up to 50-lbs. (22.7 
kg), and WHEN SEATED, the midpoint of the child’s head is at 
or below the top of the stroller seat. 

• �ONLY use this stroller with ONE child at a time.
• �STROLLER is for use with children who can sit up unassisted, 

and is NOT recommended for newborns.
• �FALL HAZARD: Wheel can detach and cause tipover. Pull on 

wheel to assure it is securely attached.
• �FALL HAZARD from tip over. Before running, jogging, or 

walking fast, LOCK the front wheel from swiveling.

1  Safety

WARNING:
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• �Check frequently to be sure that child is properly secured in  
restraint system.

• �Always maintain a safe speed. Avoid quick, sharp changes in 
direction, as tip-over may occur. The stroller is not intended 
for use at high speeds.

• �Allow extra clearance for the stroller when near curbs, 
parked cars, and other obstacles. The stroller requires a 
wide turning radius. Do not turn sharply.

• �Use caution when turning on loose or uneven surfaces and 
when going downhill. 

• �Always engage the parking brakes when stopping, releasing 
the handle or loading / unloading children.

• �Keep the safety wrist strap on until you are sure the stroller 
is completely stopped.

• �Do not travel over curbs, bumps or holes.
• �Do not pull or push the stroller with a vehicle.
• �Do not lift stroller by child and/or parent tray or canopy.

Before each use check:
• �The stroller for damage. Do not use if damaged.
• �The tire pressure. If necessary inflate the tires to within the 

range shown on the tire sidewall. Always use a foot or hand 
pump to inflate the tires.

• �The fasteners are tight. Tighten if necessary.
• �Front wheel is locked from swiveling before running or 

jogging.
• �All loose items are removed from the passenger compartment.
• �Maximum weight that can be carried in the under seat basket 

is 10 lb (4.5 kg). The parent/child tray is 2 lb (1 kg) each.

During use be sure to:
• �Take proper steps (clothing, ventilation, hydration) to 

protect the child from exposure hazards such as wind chill 
and heat exhaustion. These hazards will have a greater 
impact on the less active passenger.

• �Only an adult who can physically control the vehicle should 
use the stroller. Never allow the stroller to be used by 
children as a toy.

• �Always lock the front wheel before jogging with the stroller.
• �Failure to lock the front wheel when jogging with the stroller 

may cause the stroller to become unbalanced, tip over or 
lose control.
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2  Parts and Features

child tray

parent tray

front wheel

fold release

rear wheels (2)

frame lock

wheel release lever

wrist strap 

storage basket

boltcone nut

5mm Allen wrench 
(included)

weather 
shield



3  Assembly
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UNFOLD THE STROLLER

Figure 3.2

Figure 3.1

Figure 3.3

•	 ALWAYS keep fingers away from moving parts, when 
folding, unfolding or adjusting stroller to prevent 
finger entrapment.

•	 Ensure that all locking devices are engaged before use.

❶	 Unlatch side frame lock. Figure 3.1 . 

❷	 Continue holding lock open while pulling up on handle Figure 3.2 
until frame “clicks” into place. Figure 3.3

WARNING:

2 
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ATTACH THE REAR WHEELS
❶	 Push rear wheel into hole until it clicks into place. Pull on wheel to 

make sure it is secure.  Repeat on other wheel. Figure 3.4 

❷	 To remove rear wheels: 
Lift release lever while pulling on wheel. Repeat on other wheel. 
Figure 3.5 .

	 TIRE PRESSURE NOTE: inflate tire pressure to 35-psi. Use a 
manual bike pump to inflate tires. NEVER use an air compressor 
to fill tires with air (like those used at gas stations).

Figure 3.4

Figure 3.5

1 

2 



6

ATTACH THE FRONT WHEEL
1  	Position the stroller so the handle rests on the ground, with the fork 

facing up Figure 3.6
2  	To ease assembly, flip swivel latch to the right to lock the fork in a fixed 

position.
3  	Set the wheel into the forks, aligning the center of wheel to the 

openings in the fork. 
4  	Insert the bolt into the openings on the fork. Hand tighten the cone nut 

until snug.
5  	Using the included 5mm Allen wrench, tighten the cone nut completely. 

Important! Ensure that the bolt is tightened firmly and securely. 
Recommended torque range: 35-55 lb/in.

6  	Pull on the wheel to ensure it is securely locked in place. If necessary, loosen 
the nut, re-tighten, and re-check wheel. 

TIRE PRESSURE NOTE: inflate  tire pressure to 25-psi. Use a 
manual bike pump to inflate tires.  NEVER use an air compressor to fill 
tires with air (like those used at gas stations).

WARNING
• �FALL HAZARD: Wheel can detach and cause tip over. 

Pull on wheel to assure it is securely attached. 

2 

3 
1 

4

4
5

5mm Allen wrench
Cone nut

Swivel latch

Fork

Bolt

Figure 3.6



❶	 Align posts with holes on parent tray. Snap parent tray onto 
handlebar tubes. Figure 3.7

ATTACH THE PARENT TRAY

Figure 3.7

Levers
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ATTACH THE CHILD TRAY
❶	 To Attach: Guide tray tabs into slots on stroller frame. Figure 3.8 

Push until tray clicks into place. 

	 To Remove: Squeeze release levers on both sides and lift tray up 
and off.1 

Figure 3.8

  WARNING 
�SUFFOCATION HAZARD: Be sure rain 
shield doesn’t cover child’s face.

❶	 Put bottom of weather shield around the foot of the seat and be 
sure the elastic goes around the back of the seat. Pull elastic loop 
around each handle as shown and attach each toggle. Figure 3.9 

ATTACH THE WEATHER SHIELD

Figure 3.9



❶	 Rotate the canopy into any position. Figure 4.1

ADJUST THE CANOPY

Figure 4.1

4  Using the Stroller
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ADJUST THE HANDLEBAR
❶	 Press buttons on both sides of the handlebar and rotate up or 

down as desired. Figure 4.2

Figure 4.2
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TO STORE WRIST STRAP
❶	 Two ways to store wrist strap when not in use: hang wrist strap 

on handlebar Figure 4.4, or place strap in basket. Figure 4.5WARNING:
USING THE WRIST STRAP

Using the stroller without the safety wrist strap may result in 
the user becoming separated from the stroller and serious 
injury or death to the passenger. Always use the safety wrist 
strap when using the stroller. Always engage the rear parking 
brakes before removing the strap from your wrist.

❶	 Place your hand through the large loop in a position so the strap is 
comfortable and secure. Figure 4.3

Figure 4.4

Figure 4.3

Figure 4.5



Figure 4.7Figure 4.6

WARNING:
• �NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED. ALWAYS keep child in 

view when in stroller. 
• �AVOID SERIOUS INJURY from falling or sliding out. ALWAYS 

use seat belt. Check frequently to make sure it is secure. 
• �Belts must be threaded exactly as shown (Figure 4.8).
• �Failure to follow these instructions could result in the serious 

injury or death of your child.

USING THE 5-POINT RESTRAINT SYSTEM

NOTE: Shoulder and 
waist straps must be 
threaded in direction of 
arrows shown.

C

A

B
Figure 4.8
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❶	 Place your child in the stroller, with the crotch strap between the 
child’s legs. Fasten both buckles. Figure 4.6 Tighten waist and 
shoulder straps snugly around your child. Figure 4.7 

❷	 Shoulder straps:
To tighten, loosen strap at (A) and slide buckle up. Figure 4.8
To loosen, loosen strap at (A) and slide buckle down. Figure 4.8
Waist straps:
To tighten, pull end (C). 
To loosen, loosen strap at (B).  Figure 4.8. 
NOTE: If the straps should come out of the buckle, rethread as 
shown. Figure 4.8



Figure 4.14
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ADJUSTING THE SHOULDER STRAP HEIGHT

 
Use these seat height slots to properly 
adjust the height of the shoulder straps to 
your child’s height. To adjust the shoulder 
strap height:

❶	 Starting from the back of the seat, 
pull the shoulder strap anchor away 
from the seat. Figure 4.11

❷	 Insert the anchor through the slot in 
the seat, pushing it towards the front.  
Figure 4.12

❸	 Re-insert the anchor through the slit 
in the front of the seat at the desired 
height. Figure 4.13

❹	 Pull the strap and anchor all the way 
through to the back. Make sure the 
strap is properly anchored on the seat 
back. Repeat these steps for the 
opposite strap. Figure 4.14

WARNING:
For proper installation of the restraint system, make sure both 
anchors lay flat against the back board.

Improper adjustment of the 5-point safety harness when 
the seat is in the reclined position may result in the child 
slipping into the leg openings and strangulation. Always 
re-adjust the 5-point safety harness to the new position.

❶ 	To lower seat back completely: Lift the clamp lever Figure 4.9 and 
lower seat back. Figure 4.10  Push clamp lever closed.

❷ 	To raise seat back: Lift clamp lever.  Hold end of strap, slide clamp 
lever up, pushing seat forward and push clamp lever closed. 
NOTE: DO NOT adjust the seat when your child is in the stroller.  

ADJUSTING THE SEAT

WARNING:

Figure 4.11

Figure 4.12

Figure 4.13

Figure 4.10Figure 4.9



WARNING:
USING THE FRONT WHEEL AND SWIVEL LOCK

Slide up to swivel Slide down to lock 
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USING THE PARKING BRAKE

1 2

Figure 4.16Figure 4.15

❶	 Lock Brakes: Step down onto brake bar between rear wheels to 
lock both rear wheels. Figure 4.17 To park stroller, BRAKES MUST 
BE LOCKED.

❷ 	Unlock Brakes: Lift up on brake bar to unlock brakes. 

Figure 4.17

• �FALL HAZARD from tip over. Before running, jogging, or 
walking fast, LOCK the front wheel from swiveling. 

• �FALL HAZARD: Wheel can detach and cause tip over.  
Pull on wheel to assure it is securely attached.

❶	 Push tab up until it “clicks” allowing wheel to swivel around. 
Figure 4.15  

❷ 	Engage Front Swivel Lock: With the wheel straight, push tab down 
until it “clicks” to keep front wheel from swiveling. Figure 4.16 
NOTE: Locked position is ideal for travel over rocky or uneven 
surfaces. Locked position is required for jogging. 



5  To Install Infant Car Seat
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4
A
B

WARNING: ❶	 Recline seat back to lowest position. 
Figure 5.1 Close canopy.

To avoid serious injury:
• �Use ONLY 22036C, 22056C, 22058C, 22061C, 22648C, 

22086C, 22087C, 22088C, 22326C, 22327C, 22392C, 
22640C, 22641C, 22393C, 22722C infant car seats with this 
stroller.

• �Please refer to the manufacturer’s instructions for the use 
of your infant car seat.

• �ALWAYS use child’s tray when car seat is installed.
• �NEVER use child tray cup holder when car seat is attached to 

stroller.  
Stroller may tip over and injure infant.

• �ALWAYS install car seat facing to the rear of the stroller.
• �ALWAYS use the restraint system in the car seat.

Figure 5.1

Figure 5.3Figure 5.2

 	 Car seat must be positioned so child faces the stroller 
handle. Position car seat over the stroller. Touch rear flat vertical 
surface of car seat A against rear vertical surface of the child tray 
B. Lower straight down into stroller and push down on handle. Car 
seat will click into place when fully nested. Figures 5.2 and 5.3
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Figure 5.6

❸	 When properly installed, car 
seat will come to rest on child 
tray and stroller frame. Figure 
5.4  

❹ 	Pull up on car seat to make sure 
it is securely installed. Figure 5.5  

❺ 	 To remove the car seat, pull the release lever 
as shown. Figure 5.6  Lift car seat.

Figure 5.5Figure 5.4
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Fold release 
buttons

6  To Fold Stroller
❶	 Lock rear brakes. Remove your baby. Close canopy.  Unlock front 

wheel.

❷	 Pull up on BOTH fold release buttons found on both sides of the 
stroller underneath the parent tray. Figure 6.1

❸	 Push the handlebar down until the side frame lock clicks into place. 
Figure 6.2

❹	 Stroller can stand alone. Figure 6.2 

Figure 6.1

Figure 6.2



8  Care and Maintenance

9  One-Year Limited Warranty

16

•	 To clean stroller fabric and seat pad, use a sponge or damp cloth 
with cold water and mild soap. Drip dry only. Do not use harsh 
household cleaners or bleach to clean stroller.

•	 Restraint and crotch straps should be surface washed and air dried 
only. Do not place in washing machine or dryer.

•	 Periodically, check for loose screws, worn parts, torn material or 
loose stitching. Tighten or replace parts as needed. 

Dorel Juvenile Group, Inc. warrants to the original purchaser that this 
product (Circuit Jogger), is free from material and workmanship defects 
when used under normal conditions for a period of one (1) year from the 
date of purchase. Should the product contain defects in material or 
workmanship Dorel Juvenile Group, Inc., will repair or replace the 
product, at our option, free of charge. Purchaser will be responsible for 
all costs associated with packaging and shipping the product to Dorel 
Juvenile Group Consumer Care Department at the address noted on 
front page and all other freight or insurance costs associated with the 
return. Dorel Juvenile Group will bear the cost of shipping the repaired or 
replaced product to the purchaser. Product should be returned in its 
original package accompanied by a proof of purchase, either a sales 
receipt or other proof that the product is within the warranty period. 
This warranty is void if the owner repairs or modifies the product or the 
product has been damaged as a result of misuse.
This warranty excludes any liability other than that expressly stated 
previously, including but not limited to, any incidental or inconsequential 
damages.
SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION 
OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY 
ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT MAY VARY FROM STATE TO STATE.

7  Replaceable Parts
•	 Single front wheel
•	 Single rear wheels
•	 Child tray
•	 Parent tray 
•	 Weather shield

•	 �To order parts call (800) 544-1108. 
•	 �Include the model number and manufacture date (found on the 

stroller) and a brief description of the part.
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Circuit Jogger

 
Ce manuel contient des instructions sur la sécurité, l’assemblage, 
l’utilisation et l’entretien. Lire ces instructions attentivement avant 
d’utiliser et les conserver pour référence ultérieure. La sécurité de 
votre enfant peut être affectée si vous ne suivez pas ces instructions. 
La poussette Jogging doit être assemblée par un adulte qui a lu et 
comprend les instructions dans ce manuel. 

Gardez l’emballage hors de portée des enfants et jetez tout le matériel 
d’emballage avant utilisation. Ne pas retourner le produit au magasin. 
Si des pièces sont manquantes, veuillez contacter le Service à la 
clientèle par téléphone au (800) 544-1108, ou par courriel à 
consumer@djgusa.com. Ayez en main le numéro de modèle et le code 
de date (date de fabrication) situé au dos de la poussette.
 
Il est recommandé d'avoir une pompe à air manuelle pour le gonflage 
des pneus. Conservez les instructions pour référence ultérieure.

01316C
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19

Merci d’avoir acheté la poussette jogging Schwinn®. Vous serez sûr de 
passer des heures d’exercices agréables et du temps en famille. Si vous 
avez des questions ou des commentaires, notre équipe du Service à la 
clientèle est disponible:
Du lundi au jeudi: 8h à 18h HNE
Vendredi: 8h – 16h30 HNE  

Vous pouvez aussi nous rejoindre d’une des façons suivantes:
Téléphone: (800) 544-1108
En ligne:  www.safety1st.ca
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POUR LA SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT, VEUILLEZ LIRE LES MISES 
EN GARDE SUIVANTES ET LES INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE ET 
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
• �Doit être assemblé par un adulte. Gardez les petites pièces loin 

des enfants pendant l’assemblage.
• ��NE JAMAIS LAISSER L’ENFANT SANS SURVEILLANCE. TOUJOURS 

garder l’enfant bien en vue quand il est dans la poussette.
• �ÉVITEZ LES BLESSURES GRAVES à la suite d’une chute ou 

d’une glissade. TOUJOURS utiliser la ceinture de sécurité. Vérifiez 
fréquemment pour vous assurer qu’elle est bien attachée. 

• �TOUJOURS garder les doigts loin des pièces mobiles, au moment 
de plier ou de déplier la poussette pour éviter de se coincer les doigts.

• �TOUJOURS s’assurer que la poussette est OUVERTE ET 
VERROUILLÉE COMPLÈTEMENT avant d’utiliser.

• �TOUJOURS appliquer les freins lorsque la poussette est arrêtée.
• �TOUJOURS retirer le matériel protecteur et les sacs en plastique et les 

jeter avant d’assembler.
• �NE JAMAIS mettre de liquid chaud dans le porte-gobelet.
• �NE JAMAIS utiliser la poussette dans les marches ou les escaliers 

mécaniques.
• �NE JAMAIS faire de patins à roues alignées avec la poussette.
• �NE JAMAIS permettre aux enfants de jouer avec ou se suspendre 

à la poussette.
• �NE JAMAIS permettre aux enfants de grimper dans la poussette sans 

aide. La poussette pourrait basculer et blesser l’enfant.	
• �NE JAMAIS placer ou suspendre de colis, sacs ou accessoires sur la 

poignée ou l’auvent. La poussette pourrait basculer ou l’auvent s’effondrer.
• �Ce produit deviendra instable si un sac à colis ou un support est 

utilisé alors qu’il n’y a pas de provision pour un.
• �Ce produit deviendra instable si un sac à colis, autre que celui 

recommandé par le fabricant est utilisé.
• �Le produit deviendra instable si la charge recommandée par le 

fabricant est dépassée.
• �On peut se prendre les doigts en dressant ou en pliant la poussette.
• �NE PAS transporter d’enfants supplémentaires, de marchandises ou 

des accessoires dans ou sur ce produit a l’exception de ce qui est 
recommandé dans les instructions du fabricant.

• �NE JAMAIS placer plus de 1 kg (2 lb) dans le plateau du parent pour 
empêcher de basculer.

• �NE JAMAIS placer plus de 4.5 kg (10 lb) dans le panier de 
rangement. Si le poids est excédé, des conditions instables 
dangereuses peuvent exister.		

• �LA POUSSETTE doit être utilisée avec des enfants jusqu’à 22.7 kg (50 lb) 
seulement, et UNE FOIS ASSIS, le milieu de la tête de l’enfant doit arriver 
à égalité ou juste en-dessous du sommet du siège de la poussette.

• �Utilisez cette poussette SEULEMENT avec UN enfant à la fois.
• �LA POUSSETTE doit être utilisée avec des enfants qui peuvent 

s’asseoir sans aide, et N’EST PAS recommandée pour des 
nouveau-nés.

• �RISQUE DE CHUTE: La roue peut se détacher et causer un 
renversement. Tirez sur la roue pour vous assurer qu’elle est bien fixée.

• �RISQUE DE CHUTE de basculer. Avant de courir, faire du 
jogging, ou de marcher rapidement, BLOQUEZ la roue avant 
pour l’empêcher de pivoter.

1  Sécurité

MISE EN GARDE:
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• �Vérifiez fréquemment que l'enfant est bien attaché avec le 
système de retenue.

• �Toujours maintenir une vitesse sécuritaire. Éviter les 
changements de direction rapides et brusques, car la 
poussette peut basculer. La poussette n'est pas conçue pour 
être utilisée à grande vitesse.

• �Prévoyez un dégagement supplémentaire pour la poussette 
à proximité des bordures, des voitures stationnées, et 
autres obstacles. La poussette nécessite un large rayon de 
braquage. Ne pas tourner brusquement.

• �Soyez prudent lorsque vous tournez sur des surfaces molles 
ou inégales et lorsque vous descendez une pente.

• �Toujours appliquer les freins de stationnement lorsque vous 
arrêtez, relâchez la poignée ou embarquez ou débarquez des 
enfants.

• �Gardez la dragonne de sécurité jusqu'à ce que vous soyez 
sûr que la poussette est complètement arrêtée.

• �Ne pas passer sur les bordures, les bosses ou les trous.
• �Ne pas tirer ou pousser la poussette avec un véhicule.
• �Ne pas soulever la poussette par le plateau pour enfant/

parent ou l'auvent.

Avant chaque utilisation, vérifiez:
• �La poussette pour des dommages. Ne pas utiliser si elle est 

endommagée.
• �La pression des pneus. Si nécessaire, gonflez les pneus 

dans la plage indiquée sur le flanc du pneu. Toujours utiliser 
une pompe à pied ou manuelle pour gonfler les pneus.

• �Les attaches sont serrées. Serrez si nécessaire.
• �La roue avant est verrouillée avant de rouler ou de faire du 

jogging.
• �Tous les articles lâches sont retirés de l'habitacle. 
• �Le poids maximum pouvant être transporté dans le panier 

sous le siège est 4.5 kg (10 lb). Le plateau du parent / enfant 
est 1 kg (2 lb) chacun.

Pendant l'utilisation, assurez-vous de:
• �Prendre les mesures appropriées (vêtements, ventilation, 

hydratation) pour protéger l'enfant contre les risques 
d'exposition tels que le refroidissement éolien et 
l'épuisement par la chaleur. Ces dangers auront un plus 
grand impact sur le passager moins actif.

• �Seul un adulte capable de contrôler physiquement la 
poussette peut l'utiliser. Ne jamais laisser les enfants utiliser 
la poussette comme un jouet.

• �Toujours verrouiller la roue avant avant de faire du jogging 
avec la poussette.

• �À défaut de verrouiller la roue avant lorsque vous faites du 
jogging, la poussette peut se déséquilibrer, basculer ou 
perdre le contrôle.
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2  Pièces et Caractéristiques

plateau de 
l’enfant

plateau du 
parent

roue avant 

bouton de dégagement 
pour plier

roues arrière (2)

verrou de cadre

levier de dégagement de la roue

dragonne 

boulonécrou 
conique

clé Allen de 5mm 
(inclus)

habillage 
pluie



3  Assemblage
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DÉPLIER LA POUSSETTE

Figure 3.2

Figure 3.1

Figure 3.3

•	 TOUJOURS garder les doigts loin des pièces mobiles, 
au moment de plier, déplier ou ajuster la poussette 
pour éviter de se coincer les doigts.

•	 Assurez-vous que tous les dispositifs de verrouillage 
sont enclenchés avant l'utilisation.

❶	 Décrochez le verrou sur le côté du cadre de la poussette. Figure 
3.1 . 

❷	 Continuez de tenir le verrou ouvert tout en tirant la poignée vers le 
haut Figure 3.2 jusqu’à ce que le cadre “clique” en place. Figure 3.3

2 

MISE EN GARDE:
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FIXER LES ROUES ARRIÈRE
❶	 Poussez la roue arrière dans le trou jusqu’à ce qu’elle clique en 

place. Tirez sur la roue pour vous assurer qu’elle est bien fixée. 
Répétez pour l’autre roue. Figure 3.4 

❷	 Pour enlever les roues arrière: 
Soulevez le levier de dégagement tout en tirant sur la roue. 
Répétez pour l’autre roue. Figure 3.5 .

	 NOTE SUR LA PRESSION DES PNEUS: Gonflez le pneu à 35-psi. 
Utilisez une pompe à vélo manuelle pour gonfler les pneus. NE 
JAMAIS utiliser un compresseur d’air pour gonfler les pneus avec 
de l’air (comme ceux utilisés dans les postes d’essence).

Figure 3.4

Figure 3.5

1 

2 
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POSE DE LA ROUE AVANT 
1  	Placez la poussette de manière à ce que la poignée repose sur le sol, et 

que la fourche soit orientée vers le haut (Figure 3). 
2  	 Pour faciliter l’assemblage, faites pivoter le loquet de pivot vers la droite 

pour verrouiller la fourche dans une position fixe.
3  	 Placez la roue dans la fourche, en alignant le centre de la roue avec les 

ouvertures de la fourche.  
4  	 Insérez le boulon dans les ouvertures de la fourche. Serrez l’écrou 

conique à la main jusqu’à ce qu’il bloque.
5  	 À l’aide de la clé Allen de 5mm, serrez l’écrou conique complètement. 

Important! Assurez-vous que le boulon est serré fermement et solidement. 
La plage de couple recommandée est: 35-55 lb/po.

6  	 Tirez sur la roue pour vous assurer qu’elle est verrouillée solidement 
en place. Si nécessaire, desserrez l’écrou, resserez et revérifiez la roue.

	 NOTE SUR LA PRESSION DES PNEUS: Gonflez le pneu à 25-psi. Utilisez 
une pompe à vélo manuelle pour gonfler les pneus. NE JAMAIS utiliser 
un compresseur d’air pour gonfler les pneus avec de l’air (comme ceux 
utilisés dans les postes d’essence).

MISE EN GARDE
• ��RISQUE DE CHUTE: La roue peut se détacher et causer un 

renversement. Tirez sur la roue pour vous assurer qu’elle est 
bien fixée.

Loquet de pivot

Fourche

2 

3 
1 

Clé Allen de 5mm

4

4
Écrou conique 5

Boulon

Figure 3.6



❶	 Alignez les tiges avec les trous sur le plateau du parent. Enclenchez 
le plateau du parent sur les tubes des poignées. Figure 3.7

❶	 Placez le bas de l'écran de protection contre les intempéries autour 
du pied du siège et assurez-vous que l'élastique passe autour du 
dossier du siège. Tirez la boucle élastique autour de chaque poignée 
comme indiqué et fixez à chaque barillet.Figure 3.9. .

FIXER LE PLATEAU DU PARENT

FIXER LA HOUSSE CONTRE LES INTEMPÉRIES

Figure 3.7

Levier

Figure 3.9
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FIXER LE PLATEAU POUR ENFANT
❶	 Pour fixer: Guidez les taquets du plateau dans les fentes de la 

poussette. Figure 3.8 Poussez jusqu’à ce que le plateau 
s’enclenche en place. 

	 Pour enlever: Serrez les leviers de dégagement sur les deux côtés 
et soulevez le plateau vers le haut et l’enlever.

1 

Figure 3.8

   MISE EN GARDE
RISQUE DE SUFFOCATION: S’assurer que la 
housse contre les intempéries ne couvre pas 
le visage de l’enfant.



❶	 Faites pivoter l’auvent à la position désirée. Figure 4.1

RÉGLAGE DE L'AUVENT

Figure 4.1

4  Mode d’emploi
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RÉGLAGE DE LA POIGNÉE
❶	 Appuyez sur les boutons de chaque côté de la poignée et faites 

pivoter vers le haut ou le bas à la position désirée. Figure 4.2

Figure 4.2
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POUR RANGER LA DRAGONNE
❶	 Deux façons de ranger la dragonne quand elle n’est pas utilisée: 

Suspendre la dragonne au plateau du parent  Figure 4.4, ou placer 
la dragonne dans le panier, or place strap in basket. Figure 4.5

UTILISATION DE LA DRAGONNE

Utiliser la poussette sans la dragonne de sécurité peut faire en sorte que 
l’utilisateur soit séparé de la poussette, ce qui pourrait occasionner des 
blessures graves ou le décès du passager. Toujours utiliser la dragonne 
de sécurité quand vous utilisez la poussette. Toujours engager les 
freins arrière avant d’enlever la dragonne de sécurité de votre poignet.

❶	 Placez votre main à travers la grande boucle dans une position qui 
permettra à la dragonne d’être confortable et sécuritaire. Figure 4.3

Figure 4.4

Figure 4.3

Figure 4.5

MISE EN GARDE:



Figure 4.7Figure 4.6

• �NE JAMAIS LAISSER UN ENFANT SANS SURVEILLANCE. 
TOUJOURS garder l’enfant bien en vue quand il est dans la poussette.

• �ÉVITEZ LES BLESSURES GRAVES causées par une chute ou 
une glissade. TOUJOURS utiliser la ceinture de sécurité. Vérifiez 
fréquemment pour vous assurer qu’elle est bien attachée.

• �Les ceintures doivent être enfilées exactement comme montre 
(Figure 4.8).

• �Le non respect des ces instructions peut entraîner des blessures 
graves ou la mort de votre enfant.

UTILISATION DU SYSTÈME DE RETENUE À 5 POINTS

NOTE: Les bretelles et les 
sangles de la taille 
doivent être enfilées 
dans la direction des 
flèches comme montré.

C

A

B
Figure 4.8

MISE EN GARDE:
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❶	 Placez votre enfant dans la poussette, avec la courroie 
d’entrejambes entre les jambes de l’enfant. Attachez les deux 
boucles. Figure 4.6 Serrez étroitement la sangle de la taille et les 
bretelles autour de votre enfant. Figure 4.7 

❷	 Épaulières:
Pour serrer, desserrez la sangle à (A) et glissez la boucle vers le 
haut. Figure 4.8 
Pour desserrer, desserrez la sangle à (A) et glissez la boucle vers le 
bas. Figure 4.8
Ceintures de taille:
Pour serrer, tirez l’extrémité (C).
Pour desserrer, desserrez la sangle à (B). Figure 4.8 
NOTE: Si les sangles devaient sortir de la boucle, les réenfiler 
comme montré. Figure 4.8



Figure 4.14

31

AJUSTER LA HAUTEUR DES BRETELLES

 
Utilisez ces fentes de la hauteur du siège 
pour régler correctement la hauteur des 
bretelles à la taille de votre enfant. Pour 
ajuster la hauteur des bretelles:

❶	 En commençant au dos du siège, tirez 
l’ancrage de la bretelle loin du siège.  
Figure 4.11

❷	 Insérez l’ancrage à travers la fente 
dans le siège en la poussant vers 
l’avant. Figure 4.12

❸	 Réinsérez l’ancrage à travers la fente 
sur le devant du siège à la hauteur 
désirée. Figure 4.13

❹	 Tirez la sangle et l’ancrage 
complètement à travers jusqu’à 
l’arrière du dossier. Assurez-vous que 
la sangle est ancrée correctement sur 
le dossier du siège. Répétez ces 
étapes pour la sangle opposée.  
Figure 4.14

Pour installer le système de retenue adéquatement, assurez-
vous que les deux ancrages reposent à plat contre le dossier.

Un mauvais réglage du harnais de sécurité à 5 points lorsque le 
siège est en position inclinée peut entraîner le glissement de l'enfant 
dans les ouvertures pour les jambes et la strangulation. Toujours 
réajuster le harnais de sécurité à 5 points à la nouvelle position.

❶ 	Pour abaisser complètement le dossier du siège: Soulevez le 
levier Figure 4.9 et abaissez le dossier du siège.  Figure 4.10 
Poussez le levier pour le verrouiller. 

❷ 	Pour redresser le dossier du siège: Soulevez le levier. Tenir 
l’extrémité de la courroie, glissez le levier vers le haut, en 
poussant le siège vers l’avant et poussez le levier pour le fermer.
NOTE: Ne pas ajuster le siège lorsque votre enfant est dans la 
poussette.

INCLINAISON DU SIÈGE

MISE EN GARDE:MISE EN GARDE:

Figure 4.11

Figure 4.12

Figure 4.13

Figure 4.10Figure 4.9



UTILISATION DE LA ROUE AVANT ET DU VERROU PIVOTANT

Glissez vers le haut pour pivoter Glissez vers le bas pour verrouiller

32

UTILISER LE FREIN DE STATIONNEMENT

MISE EN GARDE:

1 2

Figure 4.16Figure 4.15

❶	 Bloquer les freins: Appuyez sur la barre de frein derrière les roues 
arrière pour bloquer les deux roues arrière. Figure 4.17 Pour 
stationner la poussette, LES FREINS DOIVENT ÊTRE VERROUILLÉS.

❷ 	Pour déverrouiller les freins: Soulevez la barre de frein pour 
débloquer les freins.

Figure 4.17

• �RISQUE DE CHUTE de basculer. Avant de courir, faire du 
jogging, ou de marcher rapidement, BLOQUEZ la roue avant 
pour l’empêcher de pivoter. 

• �RISQUE DE CHUTE: La roue peut se détacher et provoquer un 
basculement. Tirer sur la roue pour vous assurer qu'elle est 
solidement fixée.

❶	 Poussez la languette vers le haut jusqu’à ce qu’elle s’enclenche 
permettant à la roue de pivoter. Figure 4.15  

❷ 	Activer le verrou de la roue avant pivotante: Avec la roue droite, tirez 
la languette vers l’extérieur jusqu’à ce qu’elle “clique” pour empêcher 
la roue avant de pivoter. Figure 4.16  NOTE: La position verrouillée est 
idéale pour voyager sur des surfaces rocailleuses ou inégales. La roue 
verrouillée est requise pour faire du jogging.



5  Pour installer le siège d’auto pour bébé
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4
A
B

❶	 Inclinez le dossier du siège à la position la 
plus basse. Figure 5.1 Fermez l’auvent.

Pour éviter les blessures graves:
• �Utilisez UNIQUEMENT les sièges d’auto pour bébé 22036C, 

22056C, 22058C, 22061C, 22648C, 22086C, 22087C, 
22088C, 22326C, 22327C, 22392C, 22640C, 22641C, 
22393C, 22722C avec cette poussette.

• �Veuillez vous référer aux instructions du fabricant pour utiliser 
votre siège d’auto pour bébé.

• �TOUJOURS utiliser le plateau pour enfant lorsque le siège 
d’auto est utilisé.

• �NE JAMAIS utiliser le porte-gobelet du plateau pour enfant 
lorsque le siège d’auto est fixé à la poussette. La poussette 
pourrait renverser et blesser le bébé.

• �TOUJOURS installer le siège d’auto en position orientée vers 
l’arrière de la poussette.

• �TOUJOURS utiliser le système de retenue dans le siège d’auto. 

Figure 5.1

Figure 5.3Figure 5.2

 	 Le siège d’auto doit être positionné de sorte que l’enfant est 
orienté vers la poignée de la poussette. Le siège d’auto doit être 
positionné de sorte que l’enfant est orienté vers la poignée de la 
poussette. Positionnez le siège d’auto sur la poussette, touchez la 
surface arrière verticale plate du siège d’auto A contre la surface 
verticale arrière du plateau pour enfant B et abaissez directement sur la 
poussette et poussez sur la poignée. Le siège d’auto cliquera en place 
lorsqu’il sera niché complètement. Figures 5.2 and 5.3

MISE EN GARDE:
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Figure 5.6

❸	 S’il est installé correctement, le 
siège d’auto reposera sur le 
plateau pour enfant et le cadre 
métallique de la poussette. 
Figure 5.4  

❹ 	 Tirez le siège d’auto vers le haut 
pour vous assurer qu’il est 
solidement installé. Figure 5.5  

❺ 	Pour enlever le siège d’auto, tirez sur le levier 
de dégagement sous l’appui-tête avec une 
main. Figure 5.6 Soulevez le siège d’auto 
avec l’autre main.

Figure 5.5Figure 5.4
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Boutons de dégagement 
pour plier

6  Pour plier la poussette
❶	 Bloquez les freins arrière et retirez le bébé de la poussette. 

Fermez l’auvent.

❷	 Relevez les DEUX boutons de dégagement sur les deux côtés de la 
poussette sous le plateau du parent. Figure 6.1

❸	 Poussez la poignée vers le bas jusqu’à ce que le verrou sur le côté du 
cadre clique en place. Figure 6.2

❹	 La poussette peut tenir debout seule. Figure 6.2 

Figure 6.1

Figure 6.2



8  Soin et Entretien

9  Garantie Limitée d’un an
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•	 Pour nettoyer le tissu de la poussette et le coussin du siège, utilisez 
une éponge ou un chiffon humide avec de l’eau froide et un savon 
doux. Laissez sécher à l’air seulement. Ne pas utiliser de nettoyants 
domestiques abrasifs ou d’eau de Javel pour nettoyer la poussette.

•	 La ceinture de sécurité et les courroies d’entrejambes doivent être 
nettoyées en surface et séchées à l’air seulement. Ne pas placer 
dans la laveuse ou la sécheuse.

•	 De temps à autres, vérifiez pour des vis lâches, des pièces usées, du 
matériel déchiré ou des coutures lâches. Serrez ou remplacez les 
pièces si nécessaire.

Dorel Juvenile Group, Inc, (DJG) offre la garantie suivante à l’acheteur 
initial de cet article (Circuit Jogger) : ce produit est garanti contre tout 
défaut de matériaux ou de fabrication, s’il est utilisé normalement, 
pendant une période d’un an à partir de la date d’achat initiale. Le cas 
échéant, DJG fournira des pièces de rechange ou remplacera ce produit 
sans frais. Le client devra assumer les frais d’emballage et d’expédition 
de l’article, ainsi que les frais de cargo ou d’assurance associés à son 
retour, et envoyer l’article à Dorel Juvenile Group Consumer Relations 
Department à l’adresse indiquée au début de ce document. DJG 
assumera les frais d’expédition de l’article réparé ou de la pièce 
remplacée au client. Le produit doit être retourné dans son emballage 
original, accompagné d’une preuve d’achat, un reçu de caisse ou une 
preuve que le produit est toujours couvert par la garantie. Cette garantie 
est nulle si le propriétaire tente de réparer ou de modifier le produit ou 
si le produit est endommagé suite à un usage inapproprié ou abusif.

La garantie et les remèdes proposés sont exclusifs et annulent tous les 
autres, qu’ils soient oraux, écrits, implicites ou explicites, y compris les 
dommages accessoires ou indirects résultant de l’usage ou de 
l’incapacité à utiliser ce produit.

CERTAINES PROVINCES N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION OU LA 
LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS, DE SORTE 
QUE LA LIMITATION OU L’EXCLUSION CI-DESSUS PEUVENT NE PAS 
S’APPLIQUER À VOUS. 

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS JURIDIQUES SPÉCIFIQUES, 
ET VOUS POUVEZ AUSSI AVOIR D’AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER 
D’UNE PROVINCE À L’AUTRE.

7  Entretien
•	 Roues avant simple
•	 Roues arrière simple
•	 Plateau pour enfant
•	 Plateau du parent 
•	 Habillage pluie

• Pour commander des pièces, appelez (800) 544-1108. 
•	 �Inclure le numéro de modèle et la date de fabrication (située sur la 

poussette) et une brève description de la pièce.
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Balboa, Bay Mall Plaza, Planta Baja, local 9, Panamá. - Fono: (507) 300 2884. En Colombia por: Baby Universe S.A.S. - 
Vía 40 No. 77-29, Barranquilla, Colombia - Fono: (575) 353 1110 

Importador: DJGM, S.A. DE C.V. Gabriel Mancera No. 1041 Col. Del Valle Delegación Benito Juárez C.P. 03100 México, 
D.F. R.F.C. DJG140305GN9 Tel. (55) 67199202    01/15/21  4358-8098
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